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Imr Musa -e Yahve ve-konustu
H0559 H4872  H0413 H3068  H1696
RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:
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cagiracaksiniz  -yi Yahve bayramlari- onlara ve-de Israil ogullari- -e konus
H7121 H3068  H4150 HO0413  HO559 H3478 HO0413  H1696
T om o oTRN U W ol
bayramlarim onlar bunlar kutsal toplantilar- onlari
H4150 H1992  HO0428 H6944  H4744 H0853

&#8249;8#8249;&#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;Kutsal toplant&#305;lar olarak ilan edece&#287;iniz
bayramlar&#305;m, RABbin bayramlar&#305; &#351;unlard&#305;r:&#8250; &#8250;&#8250;
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kutsal toplanti- dinlenme sabat yedinci ve-glinde- s yapilacak gun  alti

H6944  H4744 H7677 H7676  H7637 H3117 H4399 H3117  H8337

D oppawin b5 mimh Wm nw wen XS onbn o

p yerlesimleriniz -de-her -e-Yahve odur sabat yapacaksiniz degil is her-
H4186 H3605 H3068 H1931 H7676 H3808  H4399 H3605

&#8249;&#8249; &#8249;Alt&#305; g&#252;n &#231;al&#305;&#351;acaks&#305;n&#305;z. Ama yedinci
g&#252;n olan &#350;abat dinlenme ve kutsal toplant&#305; g&#252;n&#252;d&#252;r. Hi&#231;bir i&#351;
yapmayacaks&#305;n&#305;z. Ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z her yerde &#350;abat&#305; RABbe
ay&#305;racaks&#305;n&#305;z.&#8250; &#8250;&#8250;
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zamanlarinda onlari  ¢agiracaksiniz  -yi kutsal toplantilar- Yahve bayramlari- bunlar
H4150 HO0853  H7121 H6944  H4744 H3068  H4150 H0428

&#8249;&#8249; &#8249;Belirli zamanlarda kutsal toplant&#305;lar olarak ilan edece&#287;iniz RABbin
bayramlar&#305; &#351;unlard&#305;r:
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-e-Yahve Fisih  aksamlarin arasinda -e-aya on -de-dort  birinci -de-ayda
H3068 H6453  H6153 H0996 H2320 H6240  HO702 H7223 H2320

Birinci ay&#305;n on d&#246;rd&#252;nc&#252; g&#252;n&#252; ak&#351;am&#252;st&#252; RABbin
F&#305;s&#305;h Bayram&#305; ba&#351;lar.
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yedi -e-Yahve mayasiz-ekmekler bayram- bu -e-aya gun on ve-de-besinde
H7651  H3068 H4682 H2282 H2088  H2320 H3117 H6240 H2568
:192R) i o
yiyeceksiniz  mayasiz-ekmek guin
HO398 H4682 H3117

On be&#351;inci g&#252;n RABbin Mayas&#305;z Ekmek Bayram&#305;d&#305;r. Yedi g&#252;n mayas&#305;z
ekmek yiyeceksiniz.
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degil hizmet isi- her-  sizin-icin olacak kutsal toplanti- birinci -de-gunde

H3808  H5656 H4399 H3605 H1961 H6944  H4744 H7223 H3117
D

yapacaksiniz

&#304;1k g&#252;n kutsal toplant&#305; d&#252;zenleyecek, g&#252;ndelik i&#351;lerinizi
yapmayacaks&#305;n&#305;z.

U NJpR wnwn oin opy npY mTe g L0277
kutsal toplanti- yedinci -de-ginde glin  yedi -e-Yahve atesle-sunu ve-sunacaksiniz
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p yapacaksiniz degil hizmet isi- her-
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Yedi g&#252;n RAB i&#231;in yak&#305;lan sunu sunacaks&#305;n&#305;z. Yedinci g&#252;n kutsal
toplant&#305; d&#252;zenleyecek, g&#252;ndelik i&#351;lerinizi yapmayacaks&#305;n&#305;z.&#8250;
&#8250;&#8250;
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Imr Musa -e Yahve ve-konustu

H0559 H4872  HO413 H3068  H1696

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:
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-yi topraga -e gireceksiniz  ki- onlara ve-de Israil ogullari- -e konus
H0776 HO0413  HO0935 HO0413  HO0559 H3478 HO413  H1696
TYNT RE Y DO TTSP TN DD = In-
ilk demet- i ve-getireceksiniz  hasatini  -i ve-bictiginizde  sizin-i¢cin  veren ben
H7225 HO853  HO0935 H0853 H5414  HO589

IOT 0N BT
kdhine -e hasatinizin
H3548 H0413

&#8249;8#8249;&#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;Size verece&#287;im &#252;lkeye girip
&#252;r&#252;n&#252;n&#252; bi&#231;ti&#287;iniz zaman, ilk yeti&#351;en
&#252;r&#252;n&#252;n&#252;zden bir demet k&#226;hine g&#246;t&#252;receksiniz.
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sabatin  ertesi-guni- kabul-edilmeniz-icin Yahve ©6ninde demeti -i ve-sallayacak
H7676 H4283 H7522 H3068  H6440 H0853

Si=al b
kahin  sallayacak-onu
H3548

Kabul edilmeniz i&#231;in, k&#226;hin demeti RABbin huzurunda sallayacak. Demet &#350;abattan sonraki
g&#252;n sallanacak.
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yilinin  oglu-  kusursuz kuzu demeti sallamanizin -de-giinde ve-yapacaksiniz
H8141 H8549 H3532 H0853 H3117

e b
-e-Yahve -e-yakmalik-sunu
H3068

Demetin salland&#305;&#287;&#305; g&#252;n, yakmal&#305;k sunu olarak RABbe bir ya&#351;&#305;nda
kusursuz bir erkek kuzu sunacaks&#305;n&#305;z.
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-e-Yahve atesle-sunu -da-yagla kanstinlmis ince-un onda-bir ki ve-tahil-sunusu
H3068 HO801 H8081 H5560 H6241 H8147  H4503
NI DA o TR mry Ml
hinin ~ dortte-biri- sarap ve-icki-sunusu hos koku-
H1969  H7243 H3196  H5262 H5207  H7381

Kuzuyla birlikte tah&#305;| sunusu olarak ya&#287;la yo&#287;rulmu&#351; bir efa ince unun onda ikisi
sunulacak. RAB i&#231;in yak&#305;lan sunu ve Onu ho&#351;nut eden koku olacak bu. Yakmal&#305;k sunuyla
birlikte d&#246;kmelik sunu olarak bir hin &#351;arab&#305;n d&#246;rtte birini sunacaks&#305;n&#305;z.
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ginin ayni- -e-kadar yiyeceksiniz degil ve-taze-basak ve-kavrulmus-tahil ve-ekmek
H3117 H6106  H5704 H0398 H3808  H3759 H7039 H3899
onTe oW MRT BN 1R TN DeNRT W i
-e-nesilleriniz  sonsuza-dek kural- Tanrinizin  sunusunu- i getirmenize -e-kadar bu
H1755 H5769 H2708  HO430 HO853  HO935 H5704 H2088

° .opnavh 553
S yerlesimleriniz  -de-her
H4186 H3605

Tanr&#305;n&#305;za bu sunuyu getirece&#287;iniz g&#252;ne kadar ekmek, kavrulmu&#351; bu&#287;day,
taze ba&#351;ak yemeyeceksiniz. Ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z her yerde ku&#351;aklar boyunca
s&#252;rekli bir yasa olacak bu.&#8250; &#8250;&#8250;

- 2 == =T = N 1= i A x = 027 opEd 15
demet- i getirmenizin glnden- sabatin ertesi-gununden- sizin-icin ve-sayacaksiniz
HO853  HO0935 H3117 H7676 H4283

TN nBD MY pay ngunn
olacaklar tam sabatlar yedi  sallama-sunusu
H1961 H8549 H7676 H7651  H8573

&#8249;8#8249; &#8249;&+#350;abattan sonraki g&#252;n sallamal&#305;k demeti
g&H#246;1&#252;rd&#252;&#287;&#252;n&#252;z g&#252;nden ba&#351;layarak tam yedi hafta say&#305;n.
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ve-sunacaksiniz  gun  elli sayacaksiniz  yedinci sabatin  ertesi-guninden- -e-kadar
H7126 H3117  H2572 H7637 H7676 H4283 H5704

TS I
-e-Yahve yeni tahil-sunusu
H3068 H2319  H4503

Yedinci &#350;abattan sonraki g&#252;ne kadar elli g&#252;n say&#305;n: O g&#252;n RABbe yeni tah&#305;!
sunusu sunacaks&#305;n&#305;z.
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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ince-un  onda-bir ki iki sallama-sunusu  ekmek- getireceksiniz yérle§imlerinizden—
H5560 H6241 H8147 H8147  H8573 H3899 H0935 H4186

TR OURR TIERSD pRn i
-e-Yahve ilk-Urlnler pisirilecekler mayali olacaklar
H3068 H1061 H0644 H1961
Ya&#351;ad&#305;&#287,&#305;n&#305;z yerden RABbe sallamal&#305;k sunu olarak iki ekmek getirin.
Ekmekler ilk &#252;r&#252;nlerden, onda iki efaf&#246; ince undan yap&#305;lacak. Mayayla pi&#351;irilip
RABbe &#246;yle sunulacak.
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ve-bogda il ogullari-  kusursuz  kuzu yedi ekmegin Uzerine- ve-sunacaksiniz
H6499 H8141 H8549 H3532 H7651 H3899 H7126
oo M b DA o oW M TR T2
ve-tahil-sunulari  -e-Yahve yakmalik-sunu olacaklar iki ve-koglar  bir sigir  oglu-
H4503 H3068 H1961 H8147 H0259  H1241
TS Wy T s alp=leh)
-e-Yahve hos koku- atesle-sunu ve-icki-sunulari
H3068 H5207 H7381  HO801 H5262

Ekmekle birlikte yakmal&#305;k sunu olarak RABbe bir ya&#351;&#305;nda kusursuz yedi kuzu, bir bo&#287;a
ve iki ko&#231; sunacaks&#305;n&#305;z. Tah&#305;| sunusu ve d&#246;kmelik sunuyla sunulan bu sunu,
yak&#305;lan sunu ve RABbi ho&#351;nut eden kokudur.
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yil ogullari-  kuzu ve-iki -e-gunah-sunusu bir keciler teke-  ve-yapacaksiniz
H8141 H3532 H8147 H0259  H5795
IR =i
esenlik-sunulari  -e-kurban
H8002 H2077

G&#252;nah sunusu olarak bir teke, esenlik kurban&#305; olarak bir ya&#351;&#305;nda iki kuzu
sunacaks&#305;n&#305;z.
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Yahve o6ninde sallama-sunusu ilk-OrUnlerin  ekmek- Uzerine onlari  kahin  ve-sallayacak
H3068  H6440 H8573 H1061 H3899 HO853  H3548
e omre e U DPI W ow
-e-kdhine -e-Yahve olacaklar kutsal kuzu iki Uzerine-
H3548 H3068 H1961 H6944  H3532 H8147

K&#226;hin iki kuzuyu ilk &#252;r&#252;nden yap&#305;Im&#305;&#351; ekmekle birlikte sallamal&#305;k
sunu olarak RABbin huzurunda sallayacak. RAB i&#231;in kutsal olan bu sunular k&#226;hinindir.
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isi- her-  sizin-icin olacak kutsal toplanti- bu ginin -de-ayni ve-ilan-edeceksiniz
H4399 H3605 H1961 H6944  H4744 H2088  H3117 H6106 H7121
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-e-nesilleriniz  yerlesimleriniz -de-her- sonsuza-dek kural- yapacaksiniz  degil hizmet
H1755 H4186 H3605 H5769 H2708 H3808  H5656

O g&#252;n kutsal toplant&#305; ilan edecek ve g&#252;ndelik i&#351;lerinizi yapmayacaks&#305;n&#305;z.
Ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z her yerde ku&#351;aklar boyunca s&#252;rekli bir yasa olacak bu.
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4744.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm

T e gD N N L = 22
tarlanin  kosesini- tamamlayacaksin  dedil- toprakinizin  hasatini- i ve-bictiginizde-
H6285 H3615 H3808  HO776 H0853
210 iz w2 o opom N2 TSP BRR TSR
birakacaksin  ve-yabanciya -e-fakire toplayacaksin degil hasatinin ve-artani- -de-bigmende
H1616 H6041 H3950 H3808 H3951
0 :D?U"?gs mme an
s Tanriniz Yahve ben onlari
H0430 H3068  HO589  HO0853
&#8249;&#8249; &#8249;&#220;kenizdeki ekinleri bi&#231;erken tarlalar&#305;n&#305;z&#305;
s&#305;n&#305;rlar&#305;na kadar bi&#231;meyin. Artakalan ba&#351;aklar&#305; toplamay&#305;n.
Onlar&#305; yoksullara ve yabanc&#305;lara b&#305;rakacaks&#305;n&#305;z. Tanr&#305;n&#305;z RAB
benim.&#8250; &#8250;&#8250;
Rh mwh Thy T e 23
Imr Musa -e Yahve ve-konustu
H0559 H4872  H0413 H3068  H1696
RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:
TTOUTR mEe Powm wIhe WD Dwp om0 w91
olacak -e-aya -de-birinde yedinci -de-ayda Imr Israil ogullari- -e konus
H1961 H2320 H0259 H7637 H2320 HO559  H3478 HO0413  H1696
R I A L= B =/ <l
kutsal toplanti- boru-sesi anma- dinlenme sizin-igin
H6944  H4744 H8643 H2146 H7677

&#8249;&#8249;&#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;Yedinci ay&#305;n birinci g&#252;n&#252; dinlenme
g&#252;n&#252;d&#252;r, boru &#231;al&#305;narak anma ve kutsal toplant&#305; g&#252;n&#252;

olacakt&#305;r.
o TR TN =gl 1y N? 773y nawbn op %S
s -e-Yahve atesle-sunu ve-sunacaksiniz yapacaksiniz degil hizmet isi- her-
H3068 H0801 H7126 H3808  H5656 H4399 H3605
O g&#252;n g&#252;ndelik i&#351;lerinizi yapmayacak, RAB i&#231;in yak&#305;lan sunu
sunacaks&#305;n&#305;z.&#8250; &#8250;&#8250;
MRh e hy M 72T 26
Imr Musa -e Yahve ve-konustu
H0559 H4872  H0413 H3068  H1696
RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:
T WIS wjpn W oEDn of mim W Wb aibpa ™
olacak kutsal toplanti- odur kefaret gin- bu yedinci -e-aya -de-onunda ancak
H1961 H6944  H4744 H1931  H3725 H3117 H2088 H7637 H2320 H6218 H0389
Srnar B A on37pm DY IS oo 2%
-e-Yahve atesle-sunu ve-sunacaksiniz canlarinizi  -i ve-alcaltacaksiniz  sizin-igin
H3068 HO801 H7126 H5315 H0853

&#8249;8#8249;Yedinci ay&#305;n onuncu g&#252;n&#252; g&#252;nahlar&#305;n
ba&#287;&#305;&#351;lanma g&#252;n&#252;d&#252;r. Kutsal bir toplant&#305; d&#252;zenleyeceksiniz.
&#304;steklerinizi denetleyecek, RAB i&#231;in yak&#305;lan sunu sunacaks&#305;n&#305;z.


https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7677.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/4744.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6218.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4744.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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odur kefaret gun- c¢unki bu glinin -de-ayni yapacaksiniz degil is ve-her-
H1931  H3725 H3117 H2088  H3117 H6106 H3808  H4399 H3605

oo Mmoo oyhy eoh
Tanriniz Yahve oninde (zerinize -e-kefaret-etmek
H0430 H3068  H6440

O g&#252;n hi&#231; i&#351; yapmayacaks&#305;n&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z
RABbin huzurunda g&#252;nahlar&#305;n&#305;z&#305; ba&#287;&#305;&#351;lataca&#287;&#305;n&#305;z
ba&#287;&#305;&#351;lanma g&#252;n&#252;d&#252;r.

PRER TRIPN Mmoo ofm o ozp o NS Wy e or 29
halkindan ve-kesilecek bu glnun -de-aynmi alcaltihr  degil- -yi can her-  cunku
H3772 H2088  H3117 H6106 H3808 H5315  H3605

O g&#252;n isteklerini denetlemeyen herkes halk&#305;n aras&#305;ndan at&#305;lacakt&#305;r.

TN mmoooin ogpn maOe op mpen Wy weim ;) 30
ve-yok-edecegim bu glinin -de-ayni is her- yapar -yi can ve-her-
H0006 H2088  H3117 H6106 H4399 H3605 H5315  H3605
Y 2R NI R TN
halkinin  ortasindan- o cani -i
H7130 H1931  H5315  HO0853

O g&#252;n herhangi bir i&#351; yapan&#305; halk&#305;n aras&#305;ndan yok edece&#287;im.

“s3 opmYTy  ohw MR en X2 maabn op 3

-de-her -e-nesilleriniz  sonsuza-dek kural- yapacaksiniz  degil s her-

H3605 H1755 H5769 H2708 H3808  H4399 H3605
D2 Rah
yerlesimleriniz
H4186

Hi&#231; i&#351; yapmayacaks&#305;n&#305;z. Ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z her yerde
ku&#351;aklar boyunca s&#252;rekli yasa olacak bu.

vty mpwng mpoyyli7j23 B o\ S e g o1y mpp NNy Ay 32
-e-aya -de-dokuzunda canlarinizi  -i ve-alcaltacaksiniz ~ sizin-i¢cin  odur dinlenme sabat-
H2320 H8e72 H5315 Ho853 H1931  H7677 H7676
2 EPDAY Mwn 23y T e 2792
p sabatinizi  tutacaksiniz aksama -e-kadar aksamdan- -da-aksamda
H7676 H6153 H5704 H6153 H6153

O g&#252;n sizin i&#231;in &#350;abat, dinlenme g&#252;n&#252; olacak. &#304;steklerinizi denetleyeceksiniz.
Ay&#305;n dokuzuncu g&#252;n&#252;, ak&#351;amdan ertesi ak&#351;ama kadar &#350;abat&#305;
kutlayacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;

SRh .  hy M e 33
Imr Musa -e Yahve ve-konustu
H0559 H4872  HO413 H3068  H1696

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7677.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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bu yedinci -e-aya glin on -de-besinde Imr Israil ogullari- -e konus
H2088  H7637 H2320 H3117  H6240  H2568 HO559  H3478 HO413  H1696

Y OB npY nizen o
-e-Yahve gin  yedi cardaklar  bayram-
H3068 H3117  H7651 H5521 H2282

&#8249;&#8249;&#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;Yedinci ay&#305;n on be&#351;inci g&#252;n&#252;

&#199;ardak Bayram&#305; ba&#351;lar. Bu bayram&#305; RABbin onuruna yedi g&#252;n
kutlayacaks&#305;n&#305;z.

Spyn Xp o mImp onaaRn Op W Ngpn iwan ofs 35
yapacaksiniz  degil hizmet isi- her-  kutsal toplanti- birinci -de-gunde
H3808  H5656 H4399 H3605 H6944  H4744 H7223 H3117

&#304;1k g&#252;n kutsal bir toplant&#305; d&#252;zenleyecek, g&#252;ndelik i&#351;lerinizi
yapmayacaks&#305;n&#305;z.

v wpn Fnwn oin e TN wIpn DRy npRy o 36
kutsal toplanti- sekizinci -de-ginde -e-Yahve atesle-sunu sunacaksiniz gin  yedi
H6944  H4744 H8066 H3117 H3068 HO801 H7126 H3117  H7651
PR TOR o NW s mrh o oo3pm o mm
isi- her- odur kutsal-toplanma -e-Yahve atesle-sunu ve-sunacaksiniz sizin-i¢in  olacak
H4399 H3605 H1931 H6116 H3068 HO801 H7126 H1961
D X mIap

yapacaksiniz  degil hizmet
H3808  H5656

Yedi g&#252;n RAB i&#231;in yak&#305;lan sunu sunacaks&#305;n&#305;z. Sekizinci g&#252;n kutsal bir
toplant&#305; d&#252;zenlemeli, RAB i&#231;in yak&#305;lan sunu sunmal&#305;s&#305;n&#305;z. Bu

bayram&#305;n son toplant&#305;s&#305;d&#305;r. G&#252;ndelik i&#351;lerinizi
yapmayacaks&#305;n&#305;z.

PT?  UTRORPR DOR Wpn TN i TN 37
-e-sunmak kutsal toplantilar- onlan cagiracaksiniz = -yi Yahve bayramlari- bunlar
H7126 H6944  H4744 HO853  H7121 H3068  H4150 H0428
oP 327 mpmloky mar o Mov s R
gin  meselesi- ve-icki-sunulari  kurban ve-tahil-sunusu yakmalik-sunu -e-Yahve atesle-sunu
H3117  H1697 H5262 H2077 H4503 H3068 HO801
S} el
-de-guinunde
H3117

-&#8249;&+#8249; &#8249;Kutsal toplant&#305;lar olarak ilan edece&#287;iniz RABbin bayramlar&#305;
bunlard&#305;r. Bayramlarda RAB i&#231;in yak&#305;lan sunuyu, yakmal&#305;k sunuyu, tah&#305;!

sunusunu, kurban&#305;, d&#246;kmelik sunular&#305; g&#252;n&#252;n gere&#287;ine uygun bi&#231;imde
sunacaks&#305;n&#305;z.

o3 Tt =y riale TR g v = 38
her- ve--den-baska armadanlariniz ve--den-baska Yahve sabatlari- -den-baska
H3605  HO0905 H4979 H0905 H30e8  H7676 H0905
TN WY oD KT [==Apt
-e-Yahve vereceginiz -yi gonullu-sunulariniz her- ve--den-baska adaklariniz
H3068 H5414 H5071 H3605  HO905 H5088

Bunlar RABbin kutlaman&#305;z&#305; istedi&#287;i &#350;abat g&#252;nlerinin, RABbe sundu&#287;unuz

arma&#287;anlar&#305;n, b&#252;t&#252;n dilek adaklar&#305;n&#305;n ve g&#246;n&#252;|den verilen
sunular&#305;n d&#305;&#351;&#305;ndad&#305;r.-


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4744.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4744.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6116.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4744.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/4979.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5071.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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ardnini-  -i -de-topladiginizda yedinci -e-aya glin on -de-besinde ancak
H8393 HO0853  H0622 H7637 H2320 H3117 H6240  H2568 HO389
Y Tiowag oil DR nERY M TR PIsT
dinlenme  birinci -de-ginde gun  yedi Yahve bayrami- -i kutlayacaksiniz  topragin

H7677 H7223 H3117 H3117  H7651 H3068 H2282 HO0853  H2287 HO0776

iy Ry ob
dinlenme sekizinci ve--de-gunde
H7677 H8066 H3117

&#8249;&#8249; &#8249;Yedinci ay&#305;n on be&#351;inci g&#252;n&#252;,
topraklar&#305;n&#305;z&#305;n &#252;r&#252;nlerini dev&#351;irdi&#287;iniz zaman RAB i&#231;in yedi
g&#252;n bayram yapacaks&#305;n&#305;z. Birinci ve sekizinci g&#252;n dinlenme g&#252;nleri olacak.

DURn ne> 71 pr M g oi e P 40
hurma dallari- guzel agacin- meyvesi- birinci -de-gunde sizin-igin  ve-alacaksiniz
H8558 H3709 H1926  H6086 H6529 H7223 H3117 H3947
DTN M pEe  mame oy TRw naw G
Tanriniz  Yahve o6nlnde ve-sevineceksiniz dere  ve-ségutler- sik-yaprakli ada¢- ve-dal-
H0430 H3068  H6440 H8055 H6155 H5687 H6086  H6057

o npIY
gin yedi
H3117  H7651

&#304;1k g&#252;n meyve a&#287;a&#231;lar&#305;n&#305;n g&#252;zel meyvelerini, hurma
dallar&#305;n&#305;, s&#305;k yaprakl&#305; a&#287;a&#231; dallar&#305;n&#305;, vadi
kavaklar&#305;n&#305; toplay&#305;p Tanr&#305;n&#305;z RABbin &#246,n&#252;nde yedi g&#252;n
&#351;enlik yapacaks&#305;n&#305;z.

27w MRT TR O mpRYomiTe o om R opim #
sonsuza-dek  kural- -da-yilda gun  yedi -e-Yahve bayram onu  ve-kutlayacaksiniz
H5769 H2708  H8141 H3117  H7651 H3068 H2282 HO853  H2287

HIDR pe=toin il =R = =¥

onu  kutlayacaksiniz yedinci -da-ayda -e-nesilleriniz

H0853  H2287 H7637 H2320 H1755

Bunu her y&#305;| yedi g&#252;n RABbin bayram&#305; olarak kutlayacaks&#305;n&#305;z. Ku&#351;aklar
boyunca s&#252;rekli bir yasa olacak bu. Bayram&#305; yedinci ay kutlayacaks&#305;n&#305;z.

Y SN TNT hD o npav oD nooR 42
oturacaklar -de-Israil yerli her- gun  yedi oturacaksiniz —da;gardaklarda
H3427 H3478 H0249 H3605 H3117 H7651  H3427 H5521
:N292
—da—§ardak|arda
H5521

Yedi g&#252;n &#231;ardaklarda kalacaks&#305;n&#305;z. B&#252;t&#252;n yerli &#304;srailliler
&#231;ardaklarda ya&#351;ayacak.

SR B T nIvin ni5e3 D BT owm b 4

Israil ogullarini-  -i oturtmustum -da-cardaklarda ki nesilleriniz  bilsinler  dyle-ki-

H3478 HO853  H3427 H5521 H1755 H3045 H4616
ORTON IO OISR PR opiN Wi

Tanriniz Yahve ben Misir topraktan- onlart -de-gikarttigimda
H0430 H3068  HO589 H4714 H0776 HO853  H3318



https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2287.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
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&#214;yle ki, gelecek ku&#351;aklar &#304;srail halk&#305;n&#305; M&#305;s&#305;rdan
&#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;m zaman &#231;ardaklarda
bar&#305;nd&#305;rd&#305;&#287;&#305;m&#305; bilsinler. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.&#8250;
&#8250,8#8250;

2 onw R o8 mm R T TR 93T
p Israil ogullarina- -e Yahve bayramlari- -i Musa ve-konustu
H3478 HO413  H3068  H4150 HO853 H4872  H1696

B&#246;ylece Musa &#304;srail halk&#305;na RAB'bin bayramlar&#305;n&#305; bildirdi.
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